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▼B
REGOLAMENTO (CE) N. 32/2000 DEL CONSIGLIO

del 17 dicembre 1999

che reca apertura e modalità di gestione di contingenti tariffari
comunitari consolidati al GATT e di taluni altri contingenti tarif-
fari comunitari, che definisce le modalità di rettifica o di
adattamento dei suddetti contingenti e che abroga il regolamento

(CE) n. 1808/95

IL CONSIGLIO DELL'UNIONE EUROPEA,

visto il trattato che istituisce la Comunità europea, in particolare l'arti-
colo 133,

vista la proposta della Commissione,

considerando quanto segue:

(1) nel quadro dell'accordo sulle tariffe doganali e il commercio
(GATT), la Comunità si è impegnata ad aprire ogni anno, a
determinate condizioni, contingenti tariffari comunitari a dazio
ridotto o nullo per una serie di prodotti;

(2) il regolamento (CE) n. 1808/95 del Consiglio, del 24 luglio
1995, recante apertura e modalità di gestione di contingenti tarif-
fari comunitari consolidati al GATT e di taluni altri contingenti
tariffari comunitari per taluni prodotti agricoli, industriali e della
pesca, e che definisce le modalità di rettifica o di adattamento
dei suddetti contingenti (1), è stato modificato più volte e in
modo sostanziale; in occasione delle nuove modifiche, per
ragioni di chiarezza è opportuno procedere ad un rimaneggia-
mento ed a una semplificazione di detto regolamento,
conformemente alla risoluzione del Consiglio del 25 ottobre
1996 (2);

(3) il presente regolamento non riguarda i contingenti tariffari per i
prodotti agricoli consolidati al GATT contemplati dal regola-
mento (CE) n. 3290/94 del Consiglio, del 22 dicembre 1994,
relativo agli adattamenti e alle misure transitorie necessarie nel
settore dell'agricoltura per l'attuazione degli accordi conclusi nel
quadro dei negoziati commerciali multilaterali dell'Uruguay
Round (3);

(4) in seguito alle riduzioni dei dazi doganali convenute nel quadro
del GATT, alcuni prodotti, in precedenza contemplati dal regola-
mento (CE) n. 1808/95, possono nel frattempo essere importati
in esenzione di dazi doganali; non è pertanto opportuno inclu-
derli nel presente regolamento;

(5) per quanto riguarda la carta da giornale (numero d'ordine
09.0015), la Comunità ha concluso con il Canada un accordo
sotto forma di scambio di lettere che prevede l'apertura di un
contingente tariffario di 650 000 t, di cui 600 000 t, conforme-
mente all'articolo XIII del GATT, riservate fino al 30 novembre
di ogni anno solo ai prodotti provenienti dal Canada; tale
accordo prevede inoltre l'obbligo di aumentare del 5 % la parte
del contingente riservata alle importazioni provenienti dal
Canada, in caso di esaurimento prima della scadenza di un deter-
minato anno;

(6) in base all'offerta che ha presentato nel quadro della Conferenza
delle Nazioni Unite per il commercio e lo sviluppo (UNCTAD)
e parallelamente al suo sistema di preferenze generalizzate
(SPG), dal 1971 la Comunità europea ha concesso ai prodotti
manufatti di iuta e di cocco, originari di alcuni paesi in via di
sviluppo, preferenze tariffarie consistenti in una riduzione
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progressiva dei dazi della tariffa doganale comune e, dal 1978 al
31 dicembre 1994, in esenzione totale di tali dazi;

(7) dopo l'entrata in vigore il 1o gennaio 1995 del nuovo SPG, la
Comunità ha proceduto a titolo autonomo, in margine al GATT,
con regolamenti (CE) n. 764/96 (1) e (CE) n. 1401/98 (2), all'a-
pertura per determinati quantitativi di contingenti tariffari
comunitari a dazio nullo per prodotti manufatti di iuta e di
cocco, fino al 31 dicembre 1999; l'SPG è stato prolungato con
regolamento (CE) n. 2820/98 (3) fino al 31 dicembre 2001 e
risulta pertanto necessario prolungare anche questo regime fino
al 31 dicembre 2001;

(8) nell'ambito delle relazioni esterne, la Comunità si è impegnata
nei confronti della Svizzera ad aprire ogni anno, per periodi che
vanno dal 1o settembre al 31 agosto dell'anno successivo, un
contingente tariffario in esenzione da dazi, per diversi trattamenti
di alcuni prodotti tessili in traffico di perfezionamento passivo;
conformemente alla clausola della nazione più favorita, la Sviz-
zera e altri paesi terzi possono beneficiare di tale contingente;

(9) per alcuni prodotti fatti a mano e per i tessuti lavorati su telai a
mano, la Comunità si è dichiarata disposta ad aprire contingenti
tariffari comunitari annuali in esenzione di dazi; l'ammissione al
beneficio di tali contingenti tariffari comunitari è tuttavia subor-
dinata alla presentazione, alle autorità doganali della Comunità,
di un certificato di autenticità rilasciato dall'autorità competente
del paese beneficiario, che attesti che le merci sono fatte a mano
o, se del caso, lavorate su telai a mano;

(10) per il buon funzionamento del regime, è necessaria una defini-
zione dei «prodotti fatti a mano»;

(11) occorre prevedere un sistema di aggiornamento per quanto
riguarda le informazioni sulle autorità governative abilitate a
rilasciare i certificati di autenticità;

(12) l'applicazione corretta dei regimi per i prodotti fatti a mano
nonché per i tessuti lavorati su telai a mano implica la possibilità
di una revoca temporanea, totale o parziale, del beneficio in caso
di irregolarità o di mancata cooperazione amministrativa, nonché
metodi di cooperazione amministrativa per controllare l'emis-
sione dei certificati di autenticità;

(13) il beneficio dei contingenti tariffari per i prodotti fatti a mano e i
tessuti lavorati su telai a mano può essere concesso ai paesi in
via di sviluppo nel quadro dell'SPG; è opportuno prevedere che
la Commissione, su richiesta ufficiale del paese candidato e dopo
aver ottenuto il parere del comitato del codice doganale, possa
aggiungere all'elenco dei beneficiari nuovi paesi, contemplati
dal sistema SPG, che offrono le garanzie necessarie in materia
di controllo dell'autenticità di tali prodotti;

(14) in esecuzione dei suoi obblighi internazionali, spetta alla
Comunità decidere l'apertura di contingenti tariffari; occorre
garantire, in particolare, l'uguaglianza e la continuità di accesso
a detti contingenti di tutti gli importatori della Comunità, nonché
l'applicazione ininterrotta delle aliquote dei dazi previste per tali
contingenti a tutte le importazioni dei prodotti in questione in
tutti gli Stati membri fino ad esaurimento;

(15) il regolamento (CEE) n. 2454/93 della Commissione, del 2
luglio 1993, che fissa talune disposizioni d'applicazione del rego-
lamento (CEE) n. 2913/92 del Consiglio che istituisce il codice
doganale comunitario (4), ha codificato le disposizioni in materia
di gestione dei contingenti tariffari destinati ad essere utilizzati
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in base all'ordine cronologico delle date di accettazione delle
dichiarazioni di immissione in libera pratica;

(16) è opportuno, per ragioni di rapidità e di efficacia che la comuni-
cazione fra gli Stati membri e i servizi della Commissione
avvenga, nella misura del possibile, per via elettronica;

(17) le modifiche della nomenclatura combinata e dei codici TARIC,
nonché gli adattamenti dei volumi e delle aliquote dei dazi dei
contingenti derivanti dalle decisioni adottate dal Consiglio o
dalla Commissione non comportano alcuna modifica sostanziale;
per motivi di semplificazione, occorre prevedere che la Commis-
sione possa apportare, previo parere del comitato del codice
doganale, le modifiche e gli adattamenti tecnici al presente rego-
lamento;

(18) è opportuno adottare il presente regolamento in caso di modifica
degli accordi esistenti nell'ambito del GATT, comprese le ridu-
zioni delle aliquote dei dazi doganali e, per quanto riguarda i
prodotti manufatti di iuta e di cocco, in caso di prolungamento
dell'SPG; è pertanto opportuno prevedere che la Commissione
possa apportare, previo parere del comitato del codice doganale,
le modifiche corrispondenti alle disposizioni del presente regola-
mento, ivi compresi i suoi allegati, purché le modifiche
convenute stabiliscano i prodotti che possono essere ammessi a
beneficiare dei contingenti tariffari, nonché i relativi volumi,
dazi e periodi contingentali, come pure, se del caso, le rispettive
condizioni di rilascio;

(19) può essere presa in considerazione l'armonizzazione delle defini-
zioni dei prodotti fatti a mano e quelli lavorati su telai a mano e
dei certificati di autenticità; occorre prevedere che la Commis-
sione, previo parere del comitato del codice doganale, possa
adattare le sudette definizioni e sostituire i modelli di cui agli
allegati VI e VII;

(20) le misure necessarie per l'applicazione del presente regolamento
sono adottate in base alla decisione 1999/468/CE del Consiglio,
del 28 giugno 1999, recante modalità per l'esercizio delle
competenze d'esecuzione conferite alla Commissione (1),

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO:

TITOLO I

REGIME GENERALE

Articolo 1

1. I prodotti elencati negli allegati da I a V beneficiano di riduzioni
tariffarie nell'ambito di contingenti tariffari comunitari per i periodi e
secondo le disposizioni contenute nel presente regolamento e nei
summenzionati allegati.

2. L'articolo 18 del regolamento (CEE) n. 2913/92 del Consiglio, del
12 ottobre 1992, che istituisce un codice doganale comunitario (2), è
applicabile per il calcolo del controvalore in moneta nazionale degli
importi espressi in euro per gli Stati membri diversi da quelli indicati
nel regolamento (CE) n. 974/98 del Consiglio, del 3 maggio 1998, rela-
tivo all'introduzione dell'euro (3).
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TITOLO II

DISPOSIZIONI SPECIFICHE PER ALCUNI CONTINGENTI
TARIFFARI

Sezione 1

Contingente tariffario per la carta da giornale

Articolo 2

1. A decorrere dal 30 novembre di ogni anno le rimanenze dei
volumi contingentali indicati nell'allegato I per la carta da giornale,
che non sono stati effettivamente utilizzati al 29 novembre o che non
possono esserlo entro il 31 dicembre, possono servire per le importa-
zioni dei prodotti in questione provenienti dal Canada o da un altro
paese terzo.

2. Qualora il contingente consolidato di 600 000 t in provenienza dal
Canada sia esaurito e non sia stato aperto alcun contingente autonomo
superiore a 30 000 t per il resto dell'anno civile, al contingente conso-
lidato viene aggiunta da parte della Commissione un'aliquota
supplementare del 5 %. La Commissione pubblica l'aumento del
contingente nella Gazzetta ufficiale delle Comunità europee, serie C.

Sezione 2

Contingenti tariffari per le merci fatte a mano o lavorate su telai a
mano

Articolo 3

Il beneficio dei contingenti tariffari per le merci fatte a mano è riser-
vato ai prodotti di cui all'allegato IV, accompagnati da un certificato
di autenticità rilasciato dall'autorità governativa competente del paese
beneficiario e conforme al modello figurante nell'allegato VI.

Articolo 4

Il beneficio dei contingenti tariffari per le merci lavorate su telai a
mano è riservato ai prodotti di cui all'allegato V, accompagnati da un
certificato di autenticità rilasciato dall'autorità governativa competente
del paese beneficiario e conforme al modello figurante nell'allegato
VII. Tali merci devono recare all'inizio e alla fine di ciascuna pezza
un marchio ammesso dalle suddette autorità o, a titolo di deroga, un
piombo ammesso dalle autorità del paese di fabbricazione apposto su
ogni pezza.

Articolo 5

I prodotti di cui agli articoli 3 e 4 devono essere trasportati diretta-
mente dal paese di fabbricazione nella Comunità

A tale riguardo, sono considerate trasportate direttamente:

a) le merci il cui trasporto viene effettuato senza passare attraverso il
territorio di un paese non membro della Comunità; gli scali nei porti
di paesi non membri della Comunità non interrompono il trasporto
diretto, a condizione che le merci non vi siano trasbordate;

b) le merci il cui trasporto viene effettuato passando attraverso il terri-
torio di uno o più paesi non membri della Comunità, o con
trasbordo in uno di questi, a condizione che l'attraversamento di
questi ultimi o il trasbordo si effettuino sotto la scorta di un solo
titolo di trasporto emesso nel paese di fabbricazione.
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Sezione 3

Metodi di cooperazione amministrativa per le merci fatte a mano o
lavorate su telai a mano

Articolo 6

1. Il beneficio dei contingenti tariffari di cui agli articoli 3 e 4 può
in qualsiasi momento essere oggetto di revoca temporanea, totale o
parziale, nel caso di irregolarità o di mancata cooperazione amministra-
tiva prevista per il controllo dei certificati di autenticità.

2. La revoca temporanea, totale o parziale, del beneficio dei contin-
genti tariffari di cui al paragrafo 1 è decisa secondo la procedura
prevista dall'articolo 10, paragrafo 2, dopo adeguate consultazioni
preventive effettuate dalla Commissione con il paese beneficiario inte-
ressato.

3. a) In caso di applicazione della procedura di revoca temporanea,
totale o parziale del beneficio dei contingenti tariffari, la
Commissione pubblica nella Gazzetta ufficiale delle Comunità
europee, serie C, una comunicazione nella quale indica che sussi-
stono fondati dubbi sull'ammissibilità a beneficiare
dell'applicazione del presente regolamento, precisando i prodotti,
i produttori e gli esportatori interessati.

b) La parte di un'obbligazione doganale corrispondente ai benefici
accordati a norma del presente regolamento è considerata non
sorta, a meno che essa non lo sia dopo la data di pubblicazione
della comunicazione di cui alla lettera a) e l'obbligazione non
riguardi un prodotto, un produttore ed un esportatore ivi specifi-
camente menzionati, o a meno che non sussistano le condizioni
che giustificano l'applicazione dell'articolo 221, paragrafo 3,
seconda frase del regolamento (CEE) n. 2913/92.

Articolo 7

1. I paesi beneficiari comunicano alla Commissione i nomi e gli
indirizzi delle autorità pubbliche situate nel loro territorio preposte al
rilascio dei certificati di autenticità, i facsimili delle impronte dei sigilli
usati da dette autorità e i nomi e gli indirizzi delle autorità pubbliche
responsabili del controllo dei certificati. Detti sigilli sono validi a
decorrere dalla data in cui pervengono alla Commissione. La Commis-
sione comunica queste informazioni se possibile, per via elettronica,
alle autorità doganali degli Stati membri. Qualora ciò avvenga in occa-
sione dell'aggiornamento di comunicazioni precedenti, la Commissione
comunica la data d'inizio della validità dei nuovi timbri in base alle
indicazioni fornite dalle autorità competenti dei paesi beneficiari. Le
informazioni sono riservate; tuttavia, nell'ambito di un'immissione in
libera pratica le autorità doganali in questione possono permettere agli
importatori o ai loro rappresentanti di prendere visione delle impronte
dei timbri di cui al presente paragrafo.

2. La Commissione pubblica nella Gazzetta ufficiale delle Comunità
europee, serie C, i nomi delle autorità dei paesi di fabbricazione che
possono rilasciare detto certificato di autenticità e, se del caso, la data
in cui i nuovi paesi beneficiari hanno adempiuto gli obblighi previsti
dal paragrafo 1.

3. Il controllo a posteriori dei certificati di autenticità viene effet-
tuato per sondaggio ovvero ogniqualvolta le autorità doganali della
Comunità nutrano dubbi fondati circa l'autenticità del documento o
l'esattezza delle informazioni relative ai prodotti in questione.

4. Ai fini dell'applicazione delle disposizioni del paragrafo 1, le
autorità doganali della Comunità rispediscono una copia del certificato
di autenticità all'autorità pubblica competente del paese beneficiario di
esportazione, indicando eventualmente i motivi di merito e di forma
che giustificano un'inchiesta. Esse accludono alla copia del certificato
di autenticità la fattura o una copia della stessa e ogni altro eventuale
documento probatorio. Forniscono inoltre tutte le informazioni che è

2000R0032 — IT — 01.01.2003 — 002.001 — 6



▼B
stato possibile raccogliere e che fanno ritenere inesatte le indicazioni
contenute nel certificato di autenticità.

Qualora decidano di sospendere la concessione delle preferenze tarif-
farie in attesa dei risultati del controllo, le autorità doganali della
Comunità propongono all'importatore lo svincolo dei prodotti, fatte
salve le misure conservative giudicate necessarie.

5. Quando una domanda di controllo a posteriori è fatta in applica-
zione del paragrafo 1, il controllo viene effettuato e i risultati sono
portati a conoscenza delle autorità doganali della Comunità entro sei
mesi al massimo. Essi devono permettere di appurare se il certificato
di autenticità contestato riguardi i prodotti realmente esportati e se
questi ultimi possono effettivamente beneficiare del contingente tarif-
fario.

6. Nel caso di dubbi fondati e in assenza di risposta allo scadere del
termine di cui al paragrafo 5, ovvero se la risposta non contiene infor-
mazioni sufficienti per determinare l'autenticità del documento in
questione o l'esattezza delle informazioni relative ai prodotti in
questione, alle autorità competenti viene inviata una seconda comunica-
zione. Se, dopo la seconda comunicazione, i risultati del controllo non
vengono portati a conoscenza delle autorità richiedenti entro quattro
mesi, ovvero essi non consentono di determinare l'autenticità del docu-
mento in questione, dette autorità rifiutano, salvo circostanze
eccezionali, il beneficio delle misure tariffarie preferenziali.

7. Qualora dalla procedura di controllo o da qualsiasi altra informa-
zione disponibile emergano indizi di violazioni delle disposizioni del
presente articolo, il paese d'esportazione beneficiario effettua, di
propria iniziativa o su richiesta della Comunità, le inchieste necessarie
o dispone affinché tali inchieste siano effettuate con la dovuta solleci-
tudine allo scopo di individuare e prevenire siffatte violazioni. A tale
scopo, la Comunità può partecipare alle inchieste.

8. Ai fini del controllo a posteriori dei certificati di autenticità, le
copie dei certificati ed eventualmente i relativi documenti di esporta-
zione sono conservati dall'autorità governativa competente del paese
beneficiario di esportazione per almeno un triennio.

TITOLO III

GESTIONE DEI CONTINGENTI TARIFFARI

Articolo 8

I contingenti tariffari di cui all'articolo 1 sono gestiti dalla Commis-
sione conformemente alle disposizioni previste dagli articoli da 308
bis a 308 quater del regolamento (CEE) n. 2454/93.

La comunicazione tra gli Stati membri e la Commissione a tal fine
avviene, nella misura del possibile, per via elettronica.

Gli Stati membri e la Commissione collaborano strettamente per assi-
curare il rispetto del presente regolamento.

Ciascuno Stato membro garantisce agli importatori delle merci in
questione l'uguaglianza e la continuità di accesso ai contingenti tariffari
nella misura in cui il saldo del volume contingentale lo permetta.

TITOLO IV

DISPOSIZIONI FINALI

Articolo 9

1. Le disposizioni necessarie all'applicazione del presente regola-
mento e, in particolare:

a) le modifiche e gli adattamenti tecnici, nella misura in cui siano
necessari in seguito alle modifiche della nomenclatura combinata o
dei codici TARIC,
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b) gli adattamenti necessari in seguito:

— alla conclusione da parte del Consiglio di accordi o scambi di
lettere nell'ambito dell'accordo GATT o al rispetto degli impegni
assunti dalla Comunità nei confronti di taluni paesi nell'ambito
dell'accordo GATT o

— del prolungamento del sistema di preferenze generalizzate per
quanto riguarda i prodotti di iuta e di cocco,

c) l'aggiunta di paesi in via di sviluppo agli elenchi contenuti negli
allegati IV e V, previa richiesta ufficiale del paese candidato che
offra le garanzie necessarie in materia di controllo dell'autenticità
di tali prodotti,

d) le modifiche e gli adattamenti delle definizioni dei prodotti fatti a
mano e quelli lavorati su telai a mano nonché dei modelli per i
certificati di autenticità

sono decisi secondo la preceduta prevista dall'articolo 10, paragrafo 2.

2. Le disposizioni stabilite ai sensi del paragrafo 1 non autorizzano
la Commissione a:

— trasferire volumi preferenziali non utilizzati da un esercizio contin-
gentale all'altro;

— modificare il calendario previsto negli accordi o negli scambi di
lettere;

— sottoporre l'accesso a tali contingenti a certificati d'importazione.

Articolo 10

1. La Commissione è assistita dal comitato del codice doganale isti-
tuito dall'articolo 247 del regolamento (CEE) n. 2913/92.

2. Nei casi in cui è fatto riferimento al presente paragrafo, si appli-
cano gli articoli 4 e 7 della decisione 1999/468/CE, in osservanza
dell'articolo 8 della stessa.

3. Il periodo di cui all'articolo 4, paragrafo 3 della decisione 1999/
468/CE è fissato in tre mesi.

Articolo 11

Il regolamento (CE) n. 1808/95 è abrogato.

I riferimenti al regolamento (CE) n. 1808/95 si intendono fatti al
presente regolamento e vanno letti secondo la tabella di corrispondenza
che figura nell'allegato VIII.

Articolo 12

Il presente regolamento entra in vigore il settimo giorno successivo alla
pubblicazione nella Gazzetta ufficiale delle Comunità europee.

Esso è applicabile a decorrere dal 1o gennaio 2000.

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e diretta-
mente applicabile in ciascuno degli Stati membri.
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za
zi
on
e,
an
ch
e
co
m
bi
na
te
co
n
la
bo
bi
na
tu
ra
,
la
ti
nt
ur
a

ed
al
tr
e
la
vo
ra
zi
on
i
ch
e
m
od
if
ic
an
o
l'a
sp
et
to
,
la
qu
al
it
à
o
il
co
nd
iz
io
na
m
en
to
de
ll
a
m
er
ce
se
nz
a
tu
tt
av
ia
al
te
ra
rn
e
la
na
tu
ra
;

b)
«v
al
or
e
ag
gi
un
to
»:

la
di
ff
er
en
za
tr
a
il
va
lo
re
in
do
ga
na
al
la
re
im
po
rt
az
io
ne
,
de
fi
ni
to
da
ll
a
no
rm
at
iv
a
co
m
un
it
ar
ia
in
m
at
er
ia
,
e
il
va
lo
re
in
do
ga
na
ch
e
sa
re
bb
e
st
ab
il
it
o
al
m
om
en
to
de
ll
a

re
im
po
rt
az
io
ne
se
i
pr
od
ot
ti
,
co
m
e
so
no
st
at
i
es
po
rt
at
i,
fo
ss
er
o
og
ge
tt
o
di
un
'im
po
rt
az
io
ne
.

(2
)
D
ec
is
io
ne
69
/3
04
/C
E
E
de
l
C
on
si
gl
io
,
de
l
28
lu
gl
io
19
69
(G
U
L
24
0
de
l
24
.9
.1
96
9,
pa
g.
5)
.

(3
)
V
ol
um
e
ri
m
an
en
et
e
pe
r
il
pe
ri
od
o
co
nt
in
ge
nt
al
e
20
02
/2
00
3
di
cu
i
re
go
la
m
en
to
(C
E
)
n.
32
/2
00
0.
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A
L
L
E
G
A
T
O

II
I

E
L
E
N
C
O
D
E
I
C
O
N
T
IN
G
E
N
T
I
T
A
R
IF
F
A
R
I
C
O
M
U
N
IT
A
R
I
P
E
R
I
P
R
O
D
O
T
T
I
M
A
N
U
F
A
T
T
I
D
I
IU
T
A
E
D
I
C
O
C
C
O

F
at
te
sa
lv
e
le
re
go
le
pe
r
l'i
nt
er
pr
et
az
io
ne
de
ll
a
no
m
en
cl
at
ur
a
co
m
bi
na
ta
,
il
te
st
o
de
ll
a
de
si
gn
az
io
ne
de
ll
e
m
er
ci
ha
so
lt
an
to
va
lo
re
in
di
ca
ti
vo
,
in
qu
an
to
il

re
gi
m
e
pr
ef
er
en
zi
al
e
è
de
te
rm
in
at
o,
ne
l
qu
ad
ro
de
l
pr
es
en
te
al
le
ga
to
,
su
ll
a
ba
se
de
i
co
di
ci
N
C
.
Q
ua
nd
o
«e
x»
fi
gu
ra
da
va
nt
i
al
co
di
ce
N
C
,
il
re
gi
m
e

pr
ef
er
en
zi
al
e
è
de
te
rm
in
at
o
da
ll
a
co
m
bi
na
zi
on
e
de
l
co
di
ce
N
C
e
de
ll
a
de
sc
ri
zi
on
e
co
rr
is
po
nd
en
te

N
um
er
o

d'
or
di
ne

C
od
ic
e
N
C

S
ud
di
vi
si
on
e

T
ar
ic

D
es
ig
na
zi
on
e
de
ll
e
m
er
ci

P
er
io
do
co
nt
in
ge
nt
al
e

V
ol
um
e
de
l

co
nt
in
ge
nt
e

D
az
io

co
nt
in
-

ge
nt
al
e

(i
n
%
)

09
.0
10
7

53
10

T
es
su
ti
di
iu
ta
o
di
al
tr
e
fi
br
e
te
ss
il
i
li
be
ri
an
e

de
ll
a
vo
ce
53
03

D
al
1o
ge
nn
ai
o

20
03
al
31

di
ce
m
br
e
20
03
e

da
l
1o
ge
nn
ai
o

20
04
al
31

di
ce
m
br
e
20
04

68
00
0
t

0

S
pa
go
,
co
rd
e
e
fu
ni
,
an
ch
e
in
tr
ec
ci
at
i,
im
pr
e-

gn
at
i,
sp
al
m
at
i,
ri
co
pe
rt
i
o
ri
ve
st
it
i
di
go
m
m
a

o
di
m
at
er
ia
pl
as
ti
ca
:

56
07
10
00

–
di
iu
ta
o
di
al
tr
e
fi
br
e
te
ss
il
i
li
be
ri
an
e
de
ll
a

vo
ce
53
03

T
ap
pe
ti
e
al
tr
i
ri
ve
st
im
en
ti
de
l
su
ol
o
di
m
at
er
ie

te
ss
il
i,
te
ss
ut
i
no
n
«t
uf
te
d»
né
«f
lo
cc
at
i»
,
an
ch
e

co
nf
ez
io
na
ti
,
co
m
pr
es
i
i
ta
pp
et
i
de
tt
i
«k
el
im
»
o

«k
il
im
»,

«s
ch
um
ac
ks
»
o
«s
ou
m
ak
»,

«k
ar
a-

m
an
ie
»
e
ta
pp
et
i
si
m
il
i
te
ss
ut
i
a
m
an
o:

ex
57
02
39
90

10
–
ri
ve
st
im
en
ti
de
l
su
ol
o,
ve
ll
ut
at
i,
no
n
co
nf
e-

zi
on
at
i,
di
iu
ta
o
di
al
tr
e
fi
br
e
te
ss
il
i
li
be
ri
an
e

de
ll
a
vo
ce
53
03

ex
57
02
49
90

10
–
ri
ve
st
im
en
ti
de
l
su
ol
o,
ve
ll
ut
at
i,
co
nf
ez
io
na
ti
,

di
iu
ta
o
di
al
tr
e
fi
br
e
te
ss
il
i
li
be
ri
an
e
de
ll
a

vo
ce
53
03

ex
57
02
59
00

10
–
ri
ve
st
im
en
ti
de
l
su
ol
o,
no
n
ve
ll
ut
at
i
né
co
nf
e-

zi
on
at
i,
di
iu
ta
o
di
al
tr
e
fi
br
e
te
ss
il
i
li
be
ri
an
e

de
ll
a
vo
ce
53
03

ex
57
02
99
00

10
–
ri
ve
st
im
en
ti
de
l
su
ol
o,
no
n
ve
ll
ut
at
i,
co
nf
e-

zi
on
at
i
di
iu
ta
o
di
al
tr
e
fi
br
e
te
ss
il
i
li
be
ri
an
e

de
ll
a
vo
ce
53
03
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N
um
er
o

d'
or
di
ne

C
od
ic
e
N
C

S
ud
di
vi
si
on
e

T
ar
ic

D
es
ig
na
zi
on
e
de
ll
e
m
er
ci

P
er
io
do
co
nt
in
ge
nt
al
e

V
ol
um
e
de
l

co
nt
in
ge
nt
e

D
az
io

co
nt
in
-

ge
nt
al
e

(i
n
%
)

T
ap
pe
ti
e
al
tr
i
ri
ve
st
im
en
ti
de
l
su
ol
o
di
m
at
er
ie

te
ss
il
i,
«t
uf
te
d»
,
an
ch
e
co
nf
ez
io
na
ti
:

ex
57
03
90
00

10
–
di
iu
ta
o
di
al
tr
e
fi
br
e
te
ss
il
i
li
be
ri
an
e
de
ll
a

vo
ce
53
03

N
as
tr
i,
ga
ll
on
i
e
si
m
il
i,
di
ve
rs
i
da
i
m
an
uf
at
ti

de
ll
a
vo
ce
58
07
;
na
st
ri
se
nz
a
tr
am
a,
di
fi
li
o

di
fi
br
e
pa
ra
ll
el
iz
za
ti
ed
in
co
ll
at
i
(b
ol
du
cs
):

ex
58
06
39
00

10
–
al
tr
i,
di
iu
ta
o
di
al
tr
e
fi
br
e
te
ss
il
i
li
be
ri
an
e

de
ll
a
vo
ce
53
03

ex
58
06
40
00

10
–
na
st
ri
,
se
nz
a
tr
am
a,
di
fi
li
o
di
fi
br
e
pa
ra
ll
e-

li
zz
at
i
ed
in
co
ll
at
i
(b
ol
du
cs
),
di
iu
ta
o
di
al
tr
e

fi
br
e
te
ss
il
i
li
be
ri
an
e
de
ll
a
vo
ce
53
03

R
iv
es
ti
m
en
ti
m
ur
al
i
di
m
at
er
ie
te
ss
il
i:

–
al
tr
i:

59
05
00
50

–
–
di
iu
ta

ex
59
05
00
90

10
–
–
di
al
tr
e
fi
br
e
li
be
ri
an
e
de
ll
a
vo
ce
53
03

09
.0
10
9

57
02
20
00

R
iv
es
ti
m
en
ti
de
l
su
ol
o
di
co
cc
o

D
al
1o
ge
nn
ai
o

20
03
al
31

di
ce
m
br
e
20
03
e

da
l
1o
ge
nn
ai
o

20
04
al
31

di
ce
m
br
e
20
04

9
00
0
t

0

09
.0
11
1

63
05
10
90

S
ac
ch
i
e
sa
cc
he
tt
i
da
im
ba
ll
ag
gi
o
di
iu
ta
o
di

al
tr
e
fi
br
e
li
be
ri
an
e
de
ll
a
vo
ce
53
03
,
di
ve
rs
i
da

qu
el
li
us
at
i

D
al
1o
ge
nn
ai
o

20
03
al
31

di
ce
m
br
e
20
03
e

da
l
1o
ge
nn
ai
o

20
04
al
31

di
ce
m
br
e
20
04

98
00
0
t

0
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A
L
L
E
G
A
T
O

IV

E
L
E
N
C
O
D
E
I
C
O
N
T
IN
G
E
N
T
I
T
A
R
IF
F
A
R
I
C
O
M
U
N
IT
A
R
I
P
E
R
A
L
C
U
N
I
P
R
O
D
O
T
T
I
F
A
T
T
I
A
M
A
N
O
(1
)

F
at
te
sa
lv
e
le
re
go
le
pe
r
l'i
nt
er
pr
et
az
io
ne
de
ll
a
no
m
en
cl
at
ur
a
co
m
bi
na
ta
,
il
te
st
o
de
ll
a
de
si
gn
az
io
ne
de
ll
e
m
er
ci
ha
so
lt
an
to
va
lo
re
in
di
ca
ti
vo
,
in
qu
an
to
il

re
gi
m
e
pr
ef
er
en
zi
al
e
è
de
te
rm
in
at
o,
ne
l
qu
ad
ro
de
l
pr
es
en
te
al
le
ga
to
,
su
ll
a
ba
se
de
i
co
di
ci
N
C
.
Q
ua
nd
o
«e
x»
fi
gu
ra
da
va
nt
i
al
co
di
ce
N
C
,
il
re
gi
m
e

pr
ef
er
en
zi
al
e
è
de
te
rm
in
at
o
da
ll
a
co
m
bi
na
zi
on
e
de
l
co
di
ce
N
C
e
de
ll
a
de
sc
ri
zi
on
e
co
rr
is
po
nd
en
te
.

Il
be
ne
fi
ci
o
di
qu
es
ti
co
nt
in
ge
nt
i
ta
ri
ff
ar
i
è
ri
se
rv
at
o
ai
pa
es
i
se
gu
en
ti
:

A
rg
en
ti
na
,
B
an
gl
ad
es
h,
B
ol
iv
ia
,
B
ra
si
le
,
C
il
e,
E
cu
ad
or
,
E
l
S
al
va
do
r,
F
il
ip
pi
ne
,
G
ua
te
m
al
a,
H
on
du
ra
s,
In
di
a,
In
do
ne
si
a,
Ir
an
,
L
ao
s,
M
al
ay
si
a,
M
es
si
co
,

P
ak
is
ta
n,
P
an
am
a,
P
ar
ag
ua
y,
P
er
ù,
S
ri
L
an
ka
,
T
ha
il
an
di
a,
U
ru
gu
ay
(2
)

N
um
er
o

d'
or
di
ne

C
od
ic
e
N
C
(3
)

D
es
ig
na
zi
on
e
de
ll
e
m
er
ci

P
er
io
do
co
nt
in
ge
nt
al
e

V
ol
um
e
de
l

co
nt
in
ge
nt
e

(i
n
eu
ro
)

D
az
io

co
nt
in
ge
n-

ta
le

(i
n
%
)

09
.0
10
4

ex
42
01
00
00

O
gg
et
ti
di
se
ll
er
ia
e
fi
ni
m
en
ti
pe
r
qu
al
un
qu
e
an
im
al
e

(c
om
pr
es
i
ti
re
ll
e,
gu
in
za
gl
i,
gi
no
cc
hi
el
li
,
m
us
er
uo
le
,
so
tt
o-

se
ll
e,
bi
sa
cc
e
o
fo
nd
e,
m
an
te
ll
in
e
pe
r
ca
ni
e
og
ge
tt
i

si
m
il
i)
,
di
qu
al
si
as
i
m
at
er
ia
:

D
al
1o
ge
nn
ai
o
al
31

di
ce
m
br
e

1
80
0
00
0

0

–
S
el
le
da
eq
ui
ta
zi
on
e,
di
cu
oi
o
na
tu
ra
le

–
B
au
li
,
va
li
ge
e
va
li
ge
tt
e,
co
m
pr
es
i
i
ba
ul
et
ti
pe
r
og
ge
tt
i

di
to
le
tt
a
e
le
va
li
ge
tt
e
po
rt
ad
oc
um
en
ti
,
bo
rs
e
po
rt
ac
ar
te
,

ca
rt
el
le
e
co
nt
en
it
or
i
si
m
il
i:

42
02
11

–
–
co
n
su
pe
rf
ic
ie
es
te
rn
a
di
cu
oi
o
o
di
pe
ll
i
na
tu
ra
li
,
ri
co
-

st
it
ui
ti
o
ve
rn
ic
ia
ti

–
–
co
n
su
pe
rf
ic
ie
es
te
rn
a
di
m
at
er
ie
pl
as
ti
ch
e
o
di
m
at
er
ie

te
ss
il
i:

42
02
12
91

42
02
12
99

–
–
–
di
m
at
er
ie
di
ve
rs
e
da
ll
e
m
at
er
ie
pl
as
ti
ch
e
in
fo
gl
i
e

da
ll
e
m
at
er
ie
pl
as
ti
ch
e
st
am
pa
te
,
co
m
pr
es
a
la
fi
br
a
vu
lc
a-

ni
zz
at
a

42
02
19
90

–
–
di
m
at
er
ie
di
ve
rs
e
da
ll
'a
ll
um
in
io

–
B
or
se
tt
e,
an
ch
e
a
tr
ac
ol
la
,
co
m
pr
es
e
qu
el
le
se
nz
a
im
pu
-

gn
at
ur
a:

42
02
21
00

–
–
co
n
su
pe
rf
ic
ie
es
te
rn
a
di
cu
oi
o
o
di
pe
ll
i
na
tu
ra
li
,
ri
co
-

st
it
ui
ti
o
ve
rn
ic
ia
ti

42
02
22
90

–
–
co
n
su
pe
rf
ic
ie
es
te
rn
a
di
m
at
er
ie
te
ss
il
i

–
O
gg
et
ti
da
ta
sc
a
o
da
bo
rs
et
ta
:

42
02
31
00

–
–
co
n
su
pe
rf
ic
ie
es
te
rn
a
di
cu
oi
o
o
di
pe
ll
i
na
tu
ra
li
,
ri
co
-

st
it
ui
ti
o
ve
rn
ic
ia
ti

▼
M
3

2000R0032 — IT — 01.01.2003 — 002.001 — 16



N
um
er
o

d'
or
di
ne

C
od
ic
e
N
C
(3
)

D
es
ig
na
zi
on
e
de
ll
e
m
er
ci

P
er
io
do
co
nt
in
ge
nt
al
e

V
ol
um
e
de
l

co
nt
in
ge
nt
e

(i
n
eu
ro
)

D
az
io

co
nt
in
ge
n-

ta
le

(i
n
%
)

42
02
32
90

–
–
co
n
su
pe
rf
ic
ie
es
te
rn
a
di
m
at
er
ie
te
ss
il
i

42
02
39
00

–
–
al
tr
i

–
A
lt
ri
:

42
02
91

–
–
co
n
su
pe
rf
ic
ie
es
te
rn
a
di
cu
oi
o
o
di
pe
ll
i
na
tu
ra
li
,
ri
co
-

st
it
ui
ti
o
ve
rn
ic
ia
ti

42
02
92
91

–
–
co
n
su
pe
rf
ic
ie
es
te
rn
a
di
m
at
er
ie
te
ss
il
i

42
02
92
98

ex
42
02
99
00

–
–
as
tu
cc
i
o
cu
st
od
ie
pe
r
st
ru
m
en
ti
m
us
ic
al
i

42
03
30
00

C
in
tu
re
,
ci
nt
ur
on
i
e
ba
nd
ol
ie
re
di
cu
oi
o
o
di
pe
ll
i
na
tu
ra
li

o
ri
co
st
it
ui
ti

42
03
40
00

A
lt
ri
ac
ce
ss
or
i
di
ab
bi
gl
ia
m
en
to
,
di
cu
oi
o
o
di
pe
ll
i
na
tu
-

ra
li
o
ri
co
st
it
ui
ti

L
eg
no
in
ta
rs
ia
to
e
le
gn
o
in
cr
os
ta
to
:
co
fa
ne
tt
i,
sc
ri
gn
i
e

as
tu
cc
i
pe
r
gi
oi
el
li
,
pe
r
og
ge
tt
i
di
or
ef
ic
er
ia
e
la
vo
ri
si
m
il
i,

di
le
gn
o;
st
at
ue
tt
e
e
al
tr
i
og
ge
tt
i
or
na
m
en
ta
li
,
di
le
gn
o;

og
ge
tt
i
di
ar
re
da
m
en
to
,
di
le
gn
o,
ch
e
no
n
ri
en
tr
an
o
ne
l

ca
pi
to
lo
94
:

44
20
10
11

–
S
ta
tu
et
te
e
al
tr
i
og
ge
tt
i
or
na
m
en
ta
li
,
di
le
gn
o
tr
op
ic
al
e

44
20
90
91

–
D
iv
er
si
,
di
ve
rs
i
da
l
le
gn
o
in
ta
rs
ia
to
e
le
gn
o
in
cr
os
ta
to
,

di
le
gn
o
tr
op
ic
al
e

L
av
or
i
da
pa
ni
er
ai
o
ot
te
nu
ti
di
re
tt
am
en
te
ne
ll
a
lo
ro
fo
rm
a

da
m
at
er
ia
le
da
in
tr
ec
ci
o
op
pu
re
co
nf
ez
io
na
ti
co
n
m
an
u-

fa
tt
i
de
ll
a
vo
ce
46
01
;
la
vo
ri
di
lu
ff
a:

–
D
i
m
at
er
ia
li
ve
ge
ta
li
:

–
–
di
ve
rs
i
da
ll
e
im
pa
gl
ia
tu
re
pe
r
bo
tt
ig
li
e
ch
e
se
rv
on
o
da

im
ba
ll
ag
gi
o
o
da
pr
ot
ez
io
ne
:

46
02
10
91

–
–
–
la
vo
ri
da
pa
ni
er
ai
o
ot
te
nu
ti
di
re
tt
am
en
te
ne
ll
a
lo
ro

fo
rm
a

46
02
10
99

–
–
–
al
tr
i
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N
um
er
o

d'
or
di
ne

C
od
ic
e
N
C
(3
)

D
es
ig
na
zi
on
e
de
ll
e
m
er
ci

P
er
io
do
co
nt
in
ge
nt
al
e

V
ol
um
e
de
l

co
nt
in
ge
nt
e

(i
n
eu
ro
)

D
az
io

co
nt
in
ge
n-

ta
le

(i
n
%
)

C
ar
ta
di
ti
pi
ut
il
iz
za
ti
pe
r
ca
rt
a
ig
ie
ni
ca
,
e
pe
r
si
m
il
e
ca
rt
a,

ov
at
ta
di
ce
ll
ul
os
a
o
st
ra
ti
di
fi
br
e
di
ce
ll
ul
os
a,
de
i
ti
pi

ut
il
iz
za
ti
ai
fi
ni
do
m
es
ti
ci
o
sa
ni
ta
ri
,
in
ro
to
li
di
la
rg
he
zz
a

no
n
su
pe
ri
or
e
a
36

cm
o
ta
gl
ia
ti
a
m
is
ur
a;
fa
zz
ol
et
ti
,

fa
zz
ol
et
ti
ni
pe
r
to
gl
ie
re
il
tr
uc
co
,
as
ci
ug
am
an
i,
to
va
gl
ie
e

to
va
gl
io
li
da
ta
vo
la
,
pa
nn
ol
in
i
pe
r
ba
m
bi
ni
pi
cc
ol
i
(b
éb
és
),

as
so
rb
en
ti
e
ta
m
po
ni
ig
ie
ni
ci
,
le
nz
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ra
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i
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ca
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at
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ra
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L
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i
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r
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o
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um
in
az
io
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o
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e
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e
m
at
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o
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ra
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at
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at
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ra
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ca
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at
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pe
li
fi
ni
:

57
01
10
10

–
–
co
nt
en
en
ti
,
in
pe
so
,
co
m
pl
es
si
va
m
en
te
pi
ù
de
l
10
%
di

se
ta
o
di
bo
rr
a
di
se
ta
(s
ch
ap
pe
)

57
01
90

–
di
al
tr
e
m
at
er
ie
te
ss
il
i

T
ap
pe
ti
ed

al
tr
i
ri
ve
st
im
en
ti
de
l
su
ol
o,
di
fe
lt
ro
,
no
n

«t
uf
te
d»
né
«f
lo
cc
at
i»
,
an
ch
e
co
nf
ez
io
na
ti
:

57
04
90
00

–
di
ve
rs
i
da
i
qu
ad
re
ll
i
co
n
su
pe
rf
ic
ie
in
fe
ri
or
e
o
ug
ua
le
a

0,
3
m
2

57
05
00

A
lt
ri
ta
pp
et
i
e
ri
ve
st
im
en
ti
de
l
su
ol
o
di
m
at
er
ie
te
ss
il
i,

an
ch
e
co
nf
ez
io
na
ti

58
10

R
ic
am
i
in
pe
zz
a,
in
st
ri
sc
e
o
in
m
ot
iv
i

ex
61
01
10
10

P
on
ch
o
di
pe
li
fi
ni
,
pe
r
uo
m
o
o
ra
ga
zz
o

ex
61
02
10
10

P
on
ch
o
di
pe
li
fi
ni
,
pe
r
do
nn
a
o
ra
ga
zz
a

ex
61
10
12
10

M
ag
li
on
i
(g
ol
f)
,
pu
ll
ov
er
(c
on
o
se
nz
a
m
an
ic
he
),
di
pe
li

fi
ni
di
ca
pr
a
de
l
K
as
hm
ir
,
pe
r
uo
m
o
o
ra
ga
zz
o

ex
61
10
19
10

A
lt
ri
m
ag
li
on
i
(g
ol
f)
,
pu
ll
ov
er
(c
on
o
se
nz
a
m
an
ic
he
),
di

al
tr
i
pe
li
fi
ni
,
pe
r
uo
m
o
o
ra
ga
zz
o

ex
61
10
12
90

M
ag
li
on
i
(g
ol
f)
,
pu
ll
ov
er
(c
on
o
se
nz
a
m
an
ic
he
),
di
pe
li

fi
ni
di
ca
pr
a
de
l
K
as
hm
ir
,
pe
r
do
nn
a
o
ra
ga
zz
a

ex
61
10
19
90

A
lt
ri
m
ag
li
on
i
(g
ol
f)
,
pu
ll
ov
er
(c
on
o
se
nz
a
m
an
ic
he
),
di

al
tr
i
pe
li
fi
ni
,
pe
r
do
nn
a
o
ra
ga
zz
a

A
rt
ic
ol
i
st
am
pa
ti
a
m
an
o
se
co
nd
o
il
pr
oc
ed
im
en
to

ba
ti
k:

C
ap
ot
ti
,
gi
ac
co
ni
,
m
an
te
ll
i,
gi
ac
ch
e
a
ve
nt
o
(a
no
ra
ks
),

gi
ub
ot
ti
e
si
m
il
i,
pe
r
uo
po
o
ra
ga
zz
o,
es
cl
us
i
i
m
an
uf
at
ti

de
ll
a
vo
ce
62
03
:
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N
um
er
o

d'
or
di
ne

C
od
ic
e
N
C
(3
)

D
es
ig
na
zi
on
e
de
ll
e
m
er
ci

P
er
io
do
co
nt
in
ge
nt
al
e

V
ol
um
e
de
l

co
nt
in
ge
nt
e

(i
n
eu
ro
)

D
az
io

co
nt
in
ge
n-

ta
le

(i
n
%
)

62
01
92
00

–
di
ve
rs
i
da
i
ca
pp
ot
ti
,
im
pe
rm
ea
bi
li
,
gi
ac
co
ni
,
m
an
te
ll
i
e

si
m
il
i,
di
co
to
ne

62
01
99
00

–
di
ve
rs
i
da
i
ca
pp
ot
ti
,
im
pe
rm
ea
bi
li
,
gi
ac
co
ni
,
m
an
te
ll
i
e

si
m
il
i,
di
al
tr
e
m
at
er
ie
te
ss
il
i

C
ap
ot
ti
,
gi
ac
co
ni
,
m
an
te
ll
i,
gi
ac
ch
e
a
ve
nt
o
(a
no
ra
ks
),

gi
ub
ot
ti
e
si
m
il
i,
pe
r
do
nn
a
o
ra
ga
zz
a,
es
cl
us
i
i
m
an
uf
at
ti

de
ll
a
vo
ce
62
04
:

62
02
92
00

–
di
ve
rs
i
da
i
ca
pp
ot
ti
,
im
pe
rm
ea
bi
li
,
gi
ac
co
ni
,
m
an
te
ll
i
e

si
m
il
i,
di
co
to
ne

62
02
99
00

–
di
ve
rs
i
da
i
ca
pp
ot
ti
,
im
pe
rm
ea
bi
li
,
gi
ac
co
ni
,
m
an
te
ll
i
e

si
m
il
i,
di
al
tr
e
m
at
er
ie
te
ss
il
i

A
bi
ti
a
gi
ac
ca
(t
ai
ll
eu
rs
),
in
si
em
i,
gi
ac
ch
e,
ab
it
i
in
te
ri
,

go
nn
e,
go
nn
e-
pa
nt
al
on
i,
pa
nt
al
on
i,
tu
te
co
n
br
et
el
le
(s
al
o-

pe
tt
es
),
pa
nt
al
on
i
ch
e
sc
en
do
no
fi
no
al
gi
no
cc
hi
o
in
cl
us
o
e

«s
ho
rt
s»
(d
iv
er
si
da
qu
el
li
da
ba
gn
o)
pe
r
do
nn
a
o
ra
ga
zz
a:

62
04
12
00

–
A
bi
ti
a
gi
ac
ca
(t
ai
ll
eu
rs
),
di
co
to
ne

62
04
22
80

–
In
si
em
i,
di
co
to
ne
,
di
ve
rs
i
da
qu
el
li
da
la
vo
ro

62
04
29
90

–
In
si
em
i,
di
al
tr
e
m
at
er
ie
te
ss
il
i,
di
ve
rs
i
da
qu
el
li
di
fi
br
e

ar
ti
fi
ci
al
i

62
04
32
90

–
G
ia
cc
he
di
co
to
ne
,
di
ve
rs
e
da
qu
el
le
da
la
vo
ro

62
04
39
90

–
G
ia
cc
he
di
al
tr
e
m
at
er
ie
te
ss
il
i,
di
ve
rs
e
da
qu
el
le
di

fi
br
e
ar
ti
fi
ci
al
i

62
04
42
00

–
A
bi
ti
in
te
ri
,
di
co
to
ne

62
04
44
00

–
A
bi
ti
in
te
ri
,
di
fi
br
e
ar
ti
fi
ci
al
i

62
04
49
90

–
A
bi
ti
in
te
ri
di
al
tr
e
m
at
er
ie
te
ss
il
i,
di
ve
rs
i
da
qu
el
li
di

se
ta
o
di
ca
sc
am
i
di
se
ta

–
G
on
ne
e
go
nn
e-
pa
nt
al
on
i,
pe
r
do
nn
a
o
ra
ga
zz
a:

62
04
52
00

–
–
di
co
to
ne

62
04
53
00

–
–
di
fi
br
e
si
nt
et
ic
he

62
04
59

–
–
di
al
tr
e
m
at
er
ie
te
ss
il
i
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N
um
er
o

d'
or
di
ne

C
od
ic
e
N
C
(3
)

D
es
ig
na
zi
on
e
de
ll
e
m
er
ci

P
er
io
do
co
nt
in
ge
nt
al
e

V
ol
um
e
de
l

co
nt
in
ge
nt
e

(i
n
eu
ro
)

D
az
io

co
nt
in
ge
n-

ta
le

(i
n
%
)

62
04
62
31

62
04
62
33

62
04
62
39

–
P
an
ta
lo
ni
,
co
m
pr
es
i
qu
el
li
ch
e
sc
en
do
no
fi
no
al
gi
no
c-

ch
io
in
cl
us
o,
di
co
to
ne
,
di
ve
rs
i
da
qu
el
li
da
la
vo
ro

62
04
62
59

–
T
ut
e
co
n
br
et
el
le
(s
al
op
et
te
s)
,
di
co
to
ne
,
di
ve
rs
e
da

qu
el
le
da
la
vo
ro

62
04
62
90

–
«S
ho
rt
s»
,
di
co
to
ne

62
04
63
18

–
P
an
ta
lo
ni
,
co
m
pr
es
i
qu
el
li
ch
e
sc
en
do
no
si
no
al
gi
no
c-

ch
io
in
cl
us
o,
di
fi
br
e
si
nt
et
ic
he
,
di
ve
rs
i
da
qu
el
li
da
la
vo
ro

62
04
63
39

–
T
ut
e
co
n
br
et
el
le
(s
al
op
et
te
s)
,
di
fi
br
e
si
nt
et
ic
he
,
di
ve
rs
e

da
qu
el
le
da
la
vo
ro

62
04
63
90

–
«S
ho
rt
s»
,
di
fi
br
e
si
nt
et
ic
he

62
04
69
18

–
P
an
ta
lo
ni
,
co
m
pr
es
i
qu
el
li
ch
e
sc
en
do
no
si
no
al
gi
no
c-

ch
io
in
cl
us
o,
di
fi
br
e
ar
ti
fi
ci
al
i,
di
ve
rs
i
da
qu
el
li
da
la
vo
ro

62
04
69
39

–
T
ut
e
co
n
br
et
el
le
(s
al
op
et
te
s)
,
di
fi
br
e
ar
ti
fi
ci
al
i,
di
ve
rs
e

da
qu
el
le
da
la
vo
ro

62
04
69
50

–
«S
ho
rt
s»
,
di
fi
br
e
ar
ti
fi
ci
al
i

62
04
69
90

–
P
an
ta
lo
ni
,
tu
te
co
n
br
et
el
le
(s
al
op
et
te
s)
,
pa
nt
al
on
i
ch
e

sc
en
do
no
si
no
al
gi
no
cc
hi
o
in
cl
us
o
e
«s
ho
rt
s»
,
di
al
tr
e

m
at
er
ie
te
ss
il
i
di
ve
rs
e
da
ll
e
fi
br
e
ar
ti
fi
ci
al
i

C
am
ic
e
e
ca
m
ic
et
te
pe
r
uo
m
o
o
ra
ga
zz
o:

62
05
20
00

–
di
co
to
ne

62
05
90
10

–
di
li
no
o
di
ra
m
iè

C
am
ic
et
te
,
bl
us
e
e
bl
us
e-
ca
m
ic
et
te
,
pe
r
do
nn
a
o
ra
ga
zz
a:

62
06
30
00

–
di
co
to
ne

62
06
90
10

–
di
li
no
o
di
ra
m
iè

62
07
91
90

C
am
ic
io
le
,
ac
ca
pp
at
oi
da
ba
gn
o,
ve
st
i
da
ca
m
er
a
e
si
m
il
i,

di
ve
rs
i
da
gl
i
ac
ca
pp
at
oi
da
ba
gn
o,
ve
st
i
da
ca
m
er
a
e
si
m
il
i

di
te
ss
ut
i
ri
cc
i
de
l
ti
po
sp
ug
na
,
di
co
to
ne
,
pe
r
uo
m
o
o

ra
ga
zz
o

62
07
99
00

C
am
ic
io
le
,
ac
ca
pp
at
oi
da
ba
gn
o,
ve
st
i
da
ca
m
er
a
e
si
m
il
i,

di
al
tr
e
m
at
er
ie
te
ss
il
i
di
ve
rs
e
da
l
co
to
ne
o
di
fi
br
e
si
nt
e-

ti
ch
e
o
ar
ti
fi
ci
al
i,
pe
r
uo
m
o
o
ra
ga
zz
o
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N
um
er
o

d'
or
di
ne

C
od
ic
e
N
C
(3
)

D
es
ig
na
zi
on
e
de
ll
e
m
er
ci

P
er
io
do
co
nt
in
ge
nt
al
e

V
ol
um
e
de
l

co
nt
in
ge
nt
e

(i
n
eu
ro
)

D
az
io

co
nt
in
ge
n-

ta
le

(i
n
%
)

62
08
91
19

V
es
ta
gl
ie
,
ac
ca
pp
at
oi
da
ba
gn
o,
ve
st
i
da
ca
m
er
a
e
si
m
il
i,

di
co
to
ne
,
di
ve
rs
i
da
qu
el
li
di
te
ss
ut
i
ri
cc
i
de
l
ti
po
sp
ug
na
,

pe
r
do
nn
a
e
ra
ga
zz
a

62
08
99
00

C
am
ic
io
le
e
ca
m
ic
e
da
gi
or
no
,
sl
ip
,
ve
st
ag
li
e,
ac
ca
pp
at
oi

da
ba
gn
o,
ve
st
i
da
ca
m
er
a
e
m
an
uf
at
ti
si
m
il
i,
di
al
tr
e

m
at
er
ie
te
ss
il
i
di
ve
rs
e
da
l
co
to
ne
o
di
fi
br
e
si
nt
et
ic
he
o

ar
ti
fi
ci
al
i,
pe
r
do
nn
a
e
ra
ga
zz
a

B
ia
nc
he
ri
a
da
le
tt
o,
da
ta
vo
la
,
da
to
le
tt
a
o
da
cu
ci
na
:

63
02
21
00

–
bi
an
ch
er
ia
da
le
tt
o
di
ve
rs
a
da
qu
el
la
a
m
ag
li
a,
di
co
to
ne

63
02
51

–
bi
an
ch
er
ia
da
ta
vo
la
di
ve
rs
a
da
qu
el
la
a
m
ag
li
a,
di

co
to
ne

63
02
91

–
al
tr
a,
di
co
to
ne

T
en
di
ne
,
te
nd
e
e
te
nd
ag
gi
pe
r
in
te
rn
i;
m
an
to
va
ne

e
te
nd
ag
gi
pe
r
le
tt
o:

63
03
91
00

–
di
ve
rs
i
da
qu
el
li
a
m
ag
li
a,
di
co
to
ne

A
lt
ri
m
an
uf
at
ti
pe
r
l'a
rr
ed
am
en
to
,
es
cl
us
i
qu
el
li
de
ll
a
vo
ce

94
04
:

63
04
19
10

–
co
pr
il
et
to
,
di
ve
rs
i
da
qu
el
li
a
m
ag
li
a,
di
co
to
ne

63
04
92
00

–
di
ve
rs
i
da
i
co
pr
il
et
to
,
di
ve
rs
i
da
qu
el
li
a
m
ag
li
a,
di

co
to
ne

A
lt
ri
in
du
m
en
ti
:

ex
62
01
11
00

P
on
ch
o
di
la
na
e
di
pe
li
fi
ni
,
pe
r
uo
m
o
o
ra
ga
zz
o

ex
62
02
11
00

P
on
ch
o
di
la
na
e
di
pe
li
fi
ni
,
m
an
te
ll
i
di
la
na
,
pe
r
do
nn
a
o

ra
ga
zz
a

ex
62
04
51
00

G
on
ne
e
go
nn
e-
pa
nt
al
on
i
e
lo
ro
ta
gl
i,
di
la
na
,
pe
r
do
nn
a
o

ra
ga
zz
a

62
13
20
00

F
az
zo
le
tt
i
da
na
so
e
da
ta
sc
hi
no
,
di
co
to
ne

62
14

S
ci
al
li
,
sc
ia
rp
e,
fo
ul
ar
ds
,
fa
zz
ol
et
ti
da
co
ll
o,
m
an
ti
gl
ie
,

ve
li
e
ve
le
tt
e
e
m
an
uf
at
ti
si
m
il
i

62
15

C
ra
va
tt
e,
cr
av
at
te
a
fa
rf
al
la
e
sc
ia
rp
e-
cr
av
at
te

62
17
17
00

A
cc
es
so
ri
di
ab
bi
gl
ia
m
en
to
co
nf
ez
io
na
ti
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N
um
er
o

d'
or
di
ne

C
od
ic
e
N
C
(3
)

D
es
ig
na
zi
on
e
de
ll
e
m
er
ci

P
er
io
do
co
nt
in
ge
nt
al
e

V
ol
um
e
de
l

co
nt
in
ge
nt
e

(i
n
eu
ro
)

D
az
io

co
nt
in
ge
n-

ta
le

(i
n
%
)

C
op
er
te
(d
iv
er
se
da
qu
el
le
a
ri
sc
al
da
m
en
to
el
et
tr
ic
o)
di

la
na
o
di
pe
li
fi
ni
:

–
di
ve
rs
e
da
qu
el
le
a
m
ag
li
a:

63
01
20
91

–
–
no
n
m
is
te
co
n
al
tr
e
m
at
er
ie
te
ss
il
i

63
01
20
99

–
–
al
tr
e

C
op
er
te
(d
iv
er
se
da
qu
el
le
a
ri
sc
al
da
m
en
to
el
et
tr
ic
o)
di

co
to
ne
:

63
01
30
90

–
di
ve
rs
e
da
qu
el
le
a
m
ag
li
a

63
01
40
90

–
C
op
er
te
(d
iv
er
se
da
qu
el
le
a
ri
sc
al
da
m
en
to
el
et
tr
ic
o)
di

fi
br
e
si
nt
et
ic
he
,
di
ve
rs
e
da
qu
el
le
a
m
ag
li
a

63
01
90
90

–
al
tr
e
co
pe
rt
e,
di
ve
rs
e
da
qu
el
le
a
m
ag
li
a

ex
63
03
99
90

D
op
pi
e
te
nd
e,
di
ve
rs
e
da
qu
el
le
a
m
ag
li
,
di
la
na

ex
63
06
91
00

A
m
ac
he
di
co
to
ne

A
lt
ri
m
an
uf
at
ti
co
nf
ez
io
na
ti
,
co
m
pr
es
i
i
m
od
el
li
di
ve
st
it
i:

–
te
le
e
st
ro
fi
na
cc
i,
an
ch
e
sc
am
os
ci
at
i
e
ar
ti
co
li
si
m
il
i
pe
r

le
pu
li
zi
e:

63
07
10
90

–
–
di
ve
rs
i
da
qu
el
li
a
m
ag
li
a
o
di
st
of
fe
no
n
te
ss
ut
e

–
di
ve
rs
i
da
te
le
e
st
ro
fi
na
cc
i,
an
ch
e
sc
am
os
ci
at
i
e
ar
ti
co
li

si
m
il
i
pe
r
le
pu
li
zi
e,
ci
nt
ur
e
e
gi
ub
bo
tt
i
di
sa
lv
at
ag
gi
o:

63
07
90
99

–
–
di
ve
rs
i
da
qu
el
li
a
m
ag
li
a
o
di
fe
lt
ro

(1
)
S
on
o
co
ns
id
er
at
i
pr
od
ot
ti
fa
tt
i
a
m
an
o:

a)
i
pr
od
ot
ti
de
ll
'a
rt
ig
ia
na
to
in
te
ra
m
en
te
fa
tt
i
a
m
an
o;

b)
i
pr
od
ot
ti
de
ll
'a
rt
ig
ia
na
to
ch
e
ha
nn
o
la
ca
ra
tt
er
is
ti
ca
di
pr
od
ot
ti
fa
tt
i
a
m
an
o;

c)
gl
i
in
du
m
en
ti
o
gl
i
al
tr
i
ar
ti
co
li
te
ss
il
i
ot
te
nu
ti
m
an
ua
lm
en
te
a
pa
rt
ir
e
da
te
ss
ut
i
ot
te
nu
ti
su
te
la
i
az
io
na
ti
es
cl
us
iv
am
en
te
a
m
an
o
o
co
n
i
pi
ed
i
e
cu
ci
ti
es
se
nz
ia
lm
en
te
a

m
an
o
o
cu
ci
ti
co
n
m
ac
ch
in
e
da
cu
ci
re
az
io
na
te
es
cl
us
iv
am
en
te
a
m
an
o
o
co
n
i
pi
ed
i.

(2
)
L
'e
le
nc
o
de
ll
e
au
to
ri
tà
co
m
pe
te
nt
i
de
i
pa
es
i
be
ne
fi
ci
ar
i
è
st
at
o
pu
bb
li
ca
to
da
ul
ti
m
o
su
ll
a
G
U
C
12
2
de
l
4.
5.
19
99
,
pa
g.
3.

(3
)
P
er
i
co
di
ci
T
ar
ic
ve
di
l'e
le
nc
o
al
le
ga
to
.
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▼M3

Número de orden
Løbenummer

Laufende Nummer
Aύξων αριθµός
Order No

Numéro d'ordre
Numero d'ordine
Volgnummer

Número de ordem
Järjestysnumero
Löpnummer

Código NC
KN-kode
KN-Code
Kωδικός ΣO
CN code
Code NC
Codice NC
GN-code
Código NC
CN-koodi
KN-nr

Código Taric
Taric-kode
Taric-Code

Kωδικός Taric
Taric-code
Code TARIC
Codice TARIC
Taric-code
Código Taric
Taric-koodi
TARIC-nr

09.0104 4201 00 00 10

4202 11 10 10
4202 11 90 10
4202 12 91 10
4202 12 99 10
4202 19 90 10
4202 21 00 10
4202 22 90 10
4202 31 00 10
4202 32 90 10
4202 39 00 10
4202 91 10 10
4202 91 80 10
4202 92 91 10
4202 92 98 10
4202 99 00 10

4203 30 00 10
4203 40 00 10

4420 10 11 10
4420 90 91 10

4602 10 91 10
4602 10 99 10

4818 20 10 10
4818 20 91 10
4818 20 99 10
4818 30 00 10
4818 50 00 10
4818 90 10 10
4818 90 90 10

4819 30 00 10

4823 60 10 10
4823 60 90 10
4823 70 90 10
4823 90 90 20

6403 30 00 20

6406 10 11 10
6406 10 19 10
6406 10 90 10
6406 20 10 10
6406 20 90 10
6406 91 00 10
6406 99 30 10
6406 99 50 10
6406 99 60 10
6406 99 80 10

6505 90 10 10

6602 00 00 10

6802 91 90 10
6802 92 90 10
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▼M3

Número de orden
Løbenummer

Laufende Nummer
Aύξων αριθµός
Order No

Numéro d'ordre
Numero d'ordine
Volgnummer

Número de ordem
Järjestysnumero
Löpnummer

Código NC
KN-kode
KN-Code
Kωδικός ΣO
CN code
Code NC
Codice NC
GN-code
Código NC
CN-koodi
KN-nr

Código Taric
Taric-kode
Taric-Code

Kωδικός Taric
Taric-code
Code TARIC
Codice TARIC
Taric-code
Código Taric
Taric-koodi
TARIC-nr

6802 93 90 10
6802 99 90 10

6912 00 10 10

6913 10 00 10
6913 90 10 10
6913 90 91 10
6913 90 93 10
6913 90 99 10

6914 90 10 10

7013 99 00 10

7018 10 19 10

7117 19 91 10
7117 19 99

7418 11 00 10
7418 19 00 10
7418 20 00 10

7419 10 00 10
7419 91 00 10
7419 99 00 10

7616 99 90 05

8308 90 00 10

9113 90 10 10
9113 90 90 10

9403 40 10 10
9403 40 90 10
9403 80 00 10
9403 90 10 10
9403 90 30 10
9403 90 90 10

9405 10 91 10
9405 10 99 10
9405 20 99 10
9405 40 99 10
9405 50 00 10
9405 60 99 10
9405 99 90 10

9502 10 10 10
9502 10 90 10

9503 30 10 10
9503 49 10 10
9503 50 00 11
9503 60 10 10
9503 90 10 10
9503 90 99 10

9601 10 00 10

9602 00 00 10
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▼M3

Número de orden
Løbenummer

Laufende Nummer
Aύξων αριθµός
Order No

Numéro d'ordre
Numero d'ordine
Volgnummer

Número de ordem
Järjestysnumero
Löpnummer

Código NC
KN-kode
KN-Code
Kωδικός ΣO
CN code
Code NC
Codice NC
GN-code
Código NC
CN-koodi
KN-nr

Código Taric
Taric-kode
Taric-Code

Kωδικός Taric
Taric-code
Code TARIC
Codice TARIC
Taric-code
Código Taric
Taric-koodi
TARIC-nr

09.0106 5208 51 00 11

91
5208 52 10 11

91
5208 52 90 11

91
5208 53 00 11

91
5208 59 00 11

91

5209 51 00 11
91

5209 52 00 11
91

5209 59 00 11
91

5212 15 10 11
91

5212 15 90 11
91

5212 25 10 11
91

5212 25 90 11
91

5608 90 00 10

5701 10 10 10
5701 90 10 10
5701 90 90 10

5704 90 00 10

5705 00 10 10
5705 00 30 10
5705 00 90 11

31
91

5810 10 10 10
5810 10 90 10
5810 91 10 10
5810 91 90 10
5810 92 10 10
5810 92 90 10
5810 99 10 10
5810 99 90 10

6101 10 10 10

6102 10 10 10

6110 12 10 10
6110 19 10 10
6110 12 90 10
6110 19 90 10

6201 11 00 10
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▼M3

Número de orden
Løbenummer

Laufende Nummer
Aύξων αριθµός
Order No

Numéro d'ordre
Numero d'ordine
Volgnummer

Número de ordem
Järjestysnumero
Löpnummer

Código NC
KN-kode
KN-Code
Kωδικός ΣO
CN code
Code NC
Codice NC
GN-code
Código NC
CN-koodi
KN-nr

Código Taric
Taric-kode
Taric-Code

Kωδικός Taric
Taric-code
Code TARIC
Codice TARIC
Taric-code
Código Taric
Taric-koodi
TARIC-nr

6201 92 00 10
6201 99 00 10

6202 11 00 10
20

6202 92 00 10
6202 99 00 10

6204 12 00 10
6204 22 80 10
6204 29 90 10
6204 32 90 10
6204 39 90 10
6204 42 00 10
6204 44 00 10
6204 49 90 10
6204 51 00 10
6204 52 00 10
6204 53 00 10
6204 59 10 10
6204 59 90 10
6204 62 31 10
6204 62 33 10
6204 62 39 10
6204 62 59 10
6204 62 90 10
6204 63 18 10
6204 63 39 10
6204 63 90 10
6204 69 18 10
6204 69 39 10
6204 69 50 10
6204 69 90 10

6205 20 00 10
6205 90 10 10

6206 30 00 10
6206 90 10 10

6207 91 90 10
6207 99 00 91

6208 91 19 10
6208 99 00 91

6213 20 00 10

6214 10 00 10
6214 20 00 10
6214 30 00 10
6214 40 00 10
6214 90 10 10
6214 90 90 11

19

6215 10 00 10
6215 20 00 10
6215 90 00 10
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▼M3

Número de orden
Løbenummer

Laufende Nummer
Aύξων αριθµός
Order No

Numéro d'ordre
Numero d'ordine
Volgnummer

Número de ordem
Järjestysnumero
Löpnummer

Código NC
KN-kode
KN-Code
Kωδικός ΣO
CN code
Code NC
Codice NC
GN-code
Código NC
CN-koodi
KN-nr

Código Taric
Taric-kode
Taric-Code

Kωδικός Taric
Taric-code
Code TARIC
Codice TARIC
Taric-code
Código Taric
Taric-koodi
TARIC-nr

6217 10 00 10

6301 20 91 10
6301 20 99 10
6301 30 90 10
6301 40 90 91
6301 90 90 21

29

6302 21 00 21
81

6302 51 10 10
6302 51 90 10
6302 91 10 10
6302 91 90 10

6303 91 00 91
6303 99 90 31

6304 19 10 10
6304 92 00 10

6306 91 00 10

6307 10 90 10
6307 90 99 91
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▼B

Número de orden
Løbenummer

Laufende Nummer
Αύξων αριθµός
Order No

Numéro d'ordre
Numero d'ordine
Volgnummer

Número de ordem
Järjestysnumero
Löpnummer

Código NC
KN-kode
KN-Code

Κωδικός ΣΟ
CN code
Code NC
Codice NC
GN-code
Código NC
CN-koodi
KN-nr

Código Taric
Taric-kode
Taric-Code

Κωδικός Taric
Taric-Code
Code Taric
Codice Taric
Taric-code
Código Taric
Taric-koodi
Taric-nr

09.0101 5007 10 00 10
5007 20 11 10
5007 20 19 10
5007 20 21 10
5007 20 31 10
5007 20 39 10
5007 20 41 10
5007 20 51 10
5007 20 59 10
5007 20 61 10
5007 20 69 10
5007 20 71 10
5007 90 10 10
5007 90 30 10
5007 90 50 10
5007 90 90 10

5803 90 10 10

09.0103 5208 51 00 11
19

5208 52 10 11
19

5208 52 90 11
19

5208 53 00 11
19

5208 59 00 11
19

5209 51 00 11
19

5209 52 00 11
19

5209 59 00 11
19

5210 11 10 10
5210 11 90 10
5210 12 00 10
5210 19 00 10
5210 21 10 10
5210 21 90 10
5210 22 00 10
5210 29 00 10
5210 31 10 10
5210 31 90 10
5210 32 00 10
5210 39 00 10
5210 41 00 10
5210 42 00 10
5210 49 00 10
5210 51 00 10
5210 52 00 10
5210 59 00 10
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▼B

Número de orden
Løbenummer

Laufende Nummer
Αύξων αριθµός
Order No

Numéro d'ordre
Numero d'ordine
Volgnummer

Número de ordem
Järjestysnumero
Löpnummer

Código NC
KN-kode
KN-Code

Κωδικός ΣΟ
CN code
Code NC
Codice NC
GN-code
Código NC
CN-koodi
KN-nr

Código Taric
Taric-kode
Taric-Code

Κωδικός Taric
Taric-Code
Code Taric
Codice Taric
Taric-code
Código Taric
Taric-koodi
Taric-nr

5211 11 00 10
5211 12 00 10
5211 19 00 10
5211 21 00 10
5211 22 00 10
5211 29 00 10
5211 31 00 10
5211 32 00 10
5211 39 00 10
5211 41 00 10
5211 42 00 10
5211 43 00 10
5211 49 10 10
5211 49 90 10
5211 51 00 10
5211 52 00 10
5211 59 00 10

5212 11 10 10
5212 11 90 10
5212 12 10 10
5212 12 90 10
5212 13 10 10
5212 13 90 10
5212 14 10 10
5212 14 90 10
5212 15 10 11

19
5212 15 90 11

19
5212 21 10 10
5212 21 90 10
5212 22 10 10
5212 22 90 10
5212 23 10 10
5212 23 90 10
5212 24 10 10
5212 24 90 10
5212 25 10 11

19
5212 25 90 11

19

5801 21 00 10
5801 22 00 10
5801 23 00 10
5801 24 00 10
5801 25 00 10
5801 26 00 10

5803 10 00 10
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▼B
ALLEGATO VI
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▼B
ALLEGATO VII
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▼B
ALLEGATO VIII

TABELLA DI CORRISPONDENZA

Regolamento (CE) n. 1808/95 Presente regolamento

1 1

2 2

4 3

5 4

5 5

5 bis 6

5 ter 7

6, 7, 8 8

9 9

10 10

— 11

12 12

Allegato I Allegato I

Allegato III Allegato II

Allegato V Allegato III

Allegato IV A + Allegato IV d Allegato IV

Allegato IV B + Allegato IV f Allegato V

Allegato IV c Allegato VI

Allegato IV e Allegato VII

— Allegato VIII
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